
Дети должны быть госпитализированы 
только в случае, если необходимую помощь 
невозможно обеспечить в домашних 
условиях или в дневном стационаре.

С
татья 1

(1)	� Дети должны находиться в отделении 
с другими детьми, имеющими 
аналогичные потребности в развитии, 
и не должны быть размещены в 
отделениях для взрослых.

(2)	� Не должно быть возрастных 
ограничений для посетителей детей в 
больнице.
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Дети должны иметь полные возможности 
для игр, отдыха и обучения, 
соответствующие их возрасту и 
состоянию, в среде, разработанной, 
обставленной, укомплектованной 
персоналом и оборудованной для 
удовлетворения их потребностей.
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Дети должны находиться под 
присмотром персонала, чья подготовка 
и навыки позволяют отвечать на 
физические, эмоциональные и 
развивающиеся потребности детей и их 
семей. С
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Непрерывность ухода должна 
обеспечиваться командой, заботящейся 
о детях.

С
та

ть
я 

9

Дети должны получать тактичное и 
внимательное отношение, а их частная 
жизнь должна уважаться в любое время.
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Госпитализированные дети имеют право 
на присутствие своих родителей или 
заменяющего их лица в любое время.

С
татья 2

(1)	� Всем родителям должно быть 
предложено жилье, и их следует 
поддерживать и поощрять оставаться.

(2)	� Родители не должны нести 
дополнительные расходы или терять 
доход.

(3)	� Чтобы участвовать в уходе за своим 
ребенком, родители должны быть 
проинформированы о распорядке 
отделения, а их активное участие 
должно быть поощрено.

С
татья 3

(1)	� Дети и родители имеют право на 
получение информации в форме, 
соответствующей их возрасту и уровню 
понимания.

(2)	� Должны быть предприняты меры 
для снижения физического и 
эмоционального стресса.

С
татья 4

(1)	� Дети и родители имеют право на 
осознанное участие во всех решениях, 
касающихся их медицинского 
обслуживания.

(2)	� Каждый ребенок должен быть защищен 
от ненужных медицинских процедур и 
обследований.

С
татья 5

Хартия EACH
Дети также имеют основное право на получение наилучшей возможной 
медицинской помощи
Права, упомянутые в Хартии, применимы ко всем больным детям независимо от 
их болезни, возраста или инвалидности, их происхождения или социального и 
культурного происхождения, а также независимо от возможных причин лечения или 
форм или мест лечения, будь то стационарно или амбулаторно.

Хартия EACH признает и поддерживает права 
ребенка, установленные Конвенцией ООН о правах 

ребенка (UNCRC).

См. переводы Хартии: each-for-sick-children.org/translations-each-charter/

Читать и скачивать Хартия с аннотациями: www.each-charter.com


